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27. Les nombres 
ቁጽርታት ብቓላት 

 
0 Zéro ባዶ  15 Quinze 

ዓሰርተሓሙሽተ 
1 Un ሓደ  16 Seize 

ዓሰርተሽዱሽተ 
2 Deux ክልተ 

 
 17 Dix-sept 

ዓሰርተሸውዓተ 
3 Trois ሰለስተ 

 
 18 Dix-huit 

ዓሰርተሸሞንተ 
4 Quatre ኣርባዕተ  19 Dix-neuf 

ዓሰርተትሽዓተ 
5 Cinq ሓሙሽተ 

 
 20 Vingt ዕስራ 

6 Six ሽዱሽተ 
 

 30 Trente ሰላሳ 
 

7 Sept ሸውዓተ  40 Quarante 
ኣርብዓ 

8 Huit ሸሞንተ  50 Cinquante 
ሓምሳ 

9 Neuf ትሽዓተ  60 Soixante ሱሳ 
10 Dix ዓሰርተ  70 Septante ሰብዓ 
11 Onze ዓሰርተ ሓደ  80 Huitante/Quatre-

vingts ሰማንያ 
12 Douze ዓሰርተ 

ክልተ 
 90 Nonante ቴስዓ 

13 Treize 
ዓሰርተሰለስተ 

 100 Cent ሚእቲ 

14 Quatorze 
ዓሰርተኣርባዕተ 
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Le zéro est arrondi. ባዶ ከቢብ እዩ። 
On compte en commençant 
par le un. 

ቁጽርታት ብሓደ እዮም  
ዝጅምሩ። 

Cet arbre a deux racines. ገለ ኣግራብ ክልተ  
ሰራውር ኣለዎም። 

Cette chaise a trois pieds. እዚ ሴድያ ሰለስተ እግሪ 
ኣለዎ። 

La chambre a quatre 
angles. 

እታ ክፍሊ ኣርባዕተ ኩርናዕ 
ኣለዋ። 

La main a cinq doigts. እታ ኢድ ሓሙሽተ ኣጻብዕቲ 
ኣለዋ። 

Six plus cinq font onze. ሽዱሽተ ተደመሮ ሓሙሽተ 
ዓሰርተ ሓደ እዩ። 

Dieu créa sept cieux. ኣምላኽ ሸውዓተ ሰማይ 
ፈጢሩ። 

L’araignée a huit pattes. ሳሬት ሸሞንተ እግሪኣለዋ። 
Avant le dix vient le neuf. ቅድሚ ዓሰርተ ትሽዓተ 

ይመጽእ። 
Deux mains ont dix doigts. ክልተ የእዳው ዓሰርተ 

ኣጻብዕቲ ኣለዎም። 
Cinq plus six font onze. ሓሙሽተ  ተደመሮ ሽዱሽተ 

ይኸውን ዓሰርተ ሓደ። 
Une année a douze mois. ሓደ ዓመት ዓሰርተክልተ 

ወርሒ ኣለዋ። 
Ils n’ont pas reçu leur 
treizième salaire. 

እቲ መበል ዓሰርተሰለስተ 
ወርሒ ደሞዝ ኣይመጸምን 

Sa fille a quatorze ans. ጓልኩም ዓሰርተ ኣርባዕተ  
እዩ ዕድሚኣ። 

Quinze kilomètres séparent 
Hargeysa et Hobyo. 

ኣብ ሞንጎ ሃርጌሳን ሆብዮን 
ዓሰርተሓሙሽተ ኪሎሜትር  
ርሕቀት ኣሎ። 
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Quand j’avais seize ans, 
j’habitais déjà à l’étranger. 

ዓሰርተ ሽዱሽተ ዓመተይ 
ኮሉኹ ኣብ ካልእ ሃገር 
ተቀሚጠ ኔረ። 

J’ai commencé mon 
apprentissage à dix-sept 
ans. 

ኣብ ዓወርተ ሸውዓተ 
ዓመተይ ናይ ሞያ ልምምድ 
ትምህርትን  ሌህረ  ጀሚረ  

On devient majeur à dix-
huit ans. 

ዓሰርተሸምንተ ዓመት 
እንተኾይኑ ዕድሜኻ ዓቕሚ 
ኣዳም ኣኺልካ። 

J’ai commencé à travailler à 
dix-neuf ans. 

ወዲ ዓሰርተ ትሽዓተ ዓመት 
ከለኹ ኣብ ስራሕ ዓለም 
ተዋፊረ። 

J’ai quitté la maison des 
parents à vingt ans. 

ወዲ ዕስራ ዓመት ከለኹ 
ካብእንዳ  ስድራይ ወጺኤ። 

Je me suis marié/mariée à 
trente ans. 

ዕድመይ ሰላሳ ዓመት ከሎ 
ተመርዕየ። 

Mon premier enfant est né 
lorsque j’avais quarante 
ans. 

ዕድመይ ኣርብዓ ዓመት ከሎ  
ቦኽሪ ውላደይ ተወሊዱ። 

J’ai fondé ma propre 
entreprise lorsque j’avais 
cinquante ans. 

ዕድመይ ሓምሳ ዓመት 
ከሎ ናተይ ትካል መስሪተ። 
 

L’entreprise est devenue 
rentable lorsque j’avais 
soixante ans. 

ወዲ ሱሳ ምስ ኮንኩ  
እታ ትካል  ማዕቢላ። 

Je suis parti/partie à la 
retraite à septante ans. 

ዕድመይ ሰብዓ ምስ ኮነ 
 ጥሮታ ወጼ። 

Je suis parti/partie en 
maison de retraite à 
huitante ans. 

ዕድመይ ሰማንያ ምስ ኮነ 
ናብ እንዳ ኣረግቶት ኣትየ። 

Je suis tombé/tombée très 
malade à nonante ans. 

ወዲ  ቴስዓ  ዓመት ከለኹ   
ኣዝየ ሓሚመ ኔረ። 
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Et je suis mort à cent ans./ 
Et je suis morte à cent ans. 

ኣብ ሚእቲ ዓመተይ ዓሪፈ። 
 

  
 
 
 

28. Les heures 
ሰዓት / እዋን 

 
On dit les heures de la 
manière suivante : 

ሰባት ነቲ ሰዓታት ከምዚ 
ይብልዎ 

Le matin : Excusez-moi, 
quelle heure est-il ? 

ናይ ንግሆ፡  ይቕሬታ ሰዓት 
ክንደይ ኮይኑ ኣሎ ፧ 

Il est huit heures moins dix. ንሸሞንተ ዓሰርተ ጎደል ኮይኑ 
ኣሎ። 

Le soir : Excusez-moi, 
quelle heure est-il ? 

ኣጋ ምሸት ፡ ይቕሬታ  
ሰዓት ክንደይ ኮይኑ  ኣሎ፧ 

Il est sept heures vingt.  ሸውዓተን ዒስራን ኮይኑ 
ኣሎ። 

Je mange mon petit-
déjeuner à sept heures. 

ቁርሰይ ሰዓት ሸውዓተ ንግሆ 
እየ ዝበልዕ። 

Je dîne à midi.  ምስሐይ ፋዱስ እየ ዝበልዕ። 
ወይ ምስሐይ ሰዓት ዓሰርተ 
ክልተ እየ ዝበልዕ። 

Je soupe à sept heures. ድራረይ ሰዓት ሸውዓተ 
ምሸት እየ ዝበልዕ። ወይ 
ድራረይ ሰዓት ዓሰርተትሽዓተ 
እየ ዝበልዕ። 

Je vais au lit à dix heures. ሰዓት ዓሰርተ ክድቅስ እየ 
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29. Les jours de la semaine 
መዓልታት ናይ ሰሙን 

 
Lundi ሰኑይ 
Mardi ሰሉስ 
Mercredi ረቡዕ 
Jeudi ሓሙስ 
Vendredi ዓርቢ 
Samedi ቀዳም 
Dimanche ሰንበት 
 
 
Lundi, je commence l’école. ሶኒ ትምህርቲ ክጅምር እየ። 
Mardi, j’accompagne ma 
mère faire les courses.  

ሰሉስ ምስ ኣደይ ክንገዛዝእ  
ክንከይድ ኢና። 

Mercredi après-midi, je n’ai 
pas l’école. 

ረቡዕ ድሕሪ ቀትሪ 
ትምህርቲ የብለይን። 

Jeudi soir, nous avons de la 
visite. 

ሓሙስ ምሸት ዝብጻሕ 
ኣለና። 

Vendredi matin, j’ai rendez-
vous chez le dentiste. 

ዓርቢ ናይ ንግሆ ምስ ሓኪም  
ስኒ ቆጸራ ኣለኒ። 

Et samedi j’ai rendez-vous 
avec une amie.  

ንቀዳም ምስ ዓርከይ ቆጸራ 
ጌረ ኣለኹ። 

Dimanche, j’essaie de 
dormir longtemps. 

ሰንበት ነዊሕ ክድቅስ 
ክፍትንእየ። 
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30. Les mois 
ኣዋርሕ 

 
Janvier ጥሪ 
Février የካቲት 
Mars መጋቢት 
Avril  ሚያዝያ 
Mai  ግንቦት 
Juin  ሰነ 
Juillet ሓምለ 
Août  ነሓሰ 
Septembre መስከረም 
Octobre  ጥቅምቲ 
Novembre ሕዳር 
Décembre ታሕሳስ 
 
 

31. Les saisons 
ክፍለ ዓመት 

 
Printemps ጽድያዊ 
Eté ክረምቲ 
Automne ቀውዒ 
Hiver ሓጋይ 
 
Le printemps est fini. ጽድያዊ ወዲኡ፡. 
Et maintenant vient l’été. ሕጂ   ክረምቲ  ኣትዩ፡ 
Suivra l’automne. ቀውኢ ድማ ከርክብ እዩ። 
L’hiver viendra en dernier. ሓጋይ ኣብ መጨረሽታ እዩ  

ዝመጽእ። 
 


